
S*f.SitgB§.fflSg"t1.r'3$. .:§§§§P,!
SdaiarrE anrr*Iäfil6 r! Syrilra3iufil

f§t,1ak§{r::rE §ii Tr*$is.r:rg
gd*s

Y.WW.W pttpS+ ry.$§!ryrys. : 4!&..ö.QS§
ltes*d$ß äd*!r!s uümra
lnt'trig tlrrlitg g*f * &*t*}*
E(rrärä

§*r*hlus* Ses Sehutrat*s
l{r, f Ysm 0?,*3,}Sät

+ nE$**üun$ und F**tlegur:g d*r §e{r*gnlsse de* Verantwsrtli*h*n und d*s stallv*dretsfiden
V*rantwotllich** ft}r di* So&urnsnlenv*r'iraltuß* Lr!'!d *ie &*ft*wal:rung dre
§**i*lwics€naehaftlichsn Gym*nsiulnnlFachch*rsehu** fär Truri*rnus ä*a*n

&*. * Äbsatx 1 §ucf:xtabe b) der **kr*ts §** Ml*i*{*rratspräi*identen vonn 3, Dez*rnber 2013

{"§eg*f* l*s,?io*a per ä prelo**lf* ir:f**t*fi's* ai se*sr §*gli *ßic*1i40-Sis, .4'§, 47, Sf*is * 7?, d*J
Üodib* dailammint§fa zi*ne digital* di s*i al dser*f* fegisfafiar n. 82 d*l 2§ü§.'? be*tir.r:r*t, ***s j*d*
*ff**tli*l:* Veruelt*ng in jed*m eineigem h*n*rg*ne* *rgar:isatlansh*reich einen V*ra*lw*rtlieh*n
f*r di* *akum*nte*lr*il#ältung üfid si*en *ntssre*hsrldsn §teltrvertr*tet d*r den Vera*tw*rtileh*r*
f*r di* **k*m*nte*vcmaltung bei Ahwesenheit od*r Verhlnd*run§ ;* €*r*t:R*n hat.

Art. 4 **s g*nannt*n üekretc d*s Mini*t*rratspräisid*rrt*n v*rn 3. *ee*rnher ä§13 l*gt f*st, d*ss die
*f§*ntlle!':** 1l*w*ltxngen di* äefugnls*e d*s Verxr*a*rtlid:en &lr die üokxnTe;rä**vele*ftt:r':g zi*
da§$ier*t: ****x; derselb* Ärt. 4 l*gt b*reitr *iniqe &ufg*benberei*re da* V*ra*tirr**fi*h*n filr die
*ek*#:*c!t**v*nrualä**q f**t, darunter u.s. di* &us***itung d*s Enfirurfe* *i*es l"{andbuc!:s f{ir die
Frk*rn**1*:rv*nralt**9.

Der §chulrat

beschließt

ei**timmig in gesetzmäßiger Weise:

1. Üi* §eh*tf*{:ru*gskraft Frau Msnic* äanella rxird als Verantwortliche fiir dia
Ü*k*m*tt*xv*w*ltung f{tr das §aeislwis*enschaftliche §yrnn*ci*n:fFaehob*rschul* fur T*r*rir*:r**
6*e*a en:anmi, §i* *tef{sertrelande §chulführungskrafä wird *}* *tel*v*rtrstender Vcranä***i*}:cr f{.ir
di* **k*r:*fit**veffialtltng *nrannl.

ä. §er V*ra*lw*rili*t'rc &ir die ürkumentenvemrallung ist für di* tn &rl. 4 des *ekr*Jr d*x
Mi*i*ten*t*präsid**1** v*rx 3. ü*zember 2813 {"fragrIe fee*je** p*r l? gr*f*collo i*f*rny*ti** ai
sensi #egrfi arlic*{i40-&rs, 4'§, 47,5I-Sis e 7!, dol Codi** deff'a*pnrdrl*tr*rr'rr:* #igrl*}a di sai *§
d*er*l* f*gislalir* i:. 8ä d*J äü#§.) angefilhrten §efugnisse e**i*ndig.

Gesehen, gelesen und gezeiehnet

*ää §CI.*&IFTTüF{E§R *T§ SüilUlftÄTE§
lielrxar i,{ayer

BrE xl§RslTa§t*ü§ *§s §ütiiJtn$3E§
Judith K*{t*r

4"-p- 1q*.*-
+,-T:ge, 

- 
t ^ry"" 

lÄw

fta:*aea lrys tuar, l? " 3.*i§ §*r*r*§qleam . 1{B?l ??*4§S, F §4}I ?S3401
s*gf:*{*k*iret*seh&,5rredin*.ä, s§**dseäixx@e"pur*br,ä

*xr.sagr*,*":* "unw.&rixss"bz"tl - &k5t&rrmcr"eadih f§; SSSlsf*äl*



1 

   
   

Roenstraße 12 – 39100 Bozen 
St.Nr. 80013870219 

 Via Roen 12 – 39100 Bolzano 
c.f. 80013870219 

   
 
 
 

  

Ernennung des/der Verantwortlichen für 
die Aufbewahrung 

 Designazione del Responsabile della 
conservazione 

   
   
Vorausgeschickt wird:  Premesso che: 
   
- Art. 43, Komma 3 des 
Gesetzesvertretenden Dekrets vom 7. März 
2005, Nr. 82, „Kodex der digitalen 
Verwaltung - CAD“ schreibt vor, dass digitale 
Dokumente dauerhaft und in digitaler Form 
aufbewahrt werden müssen; 

 - l’art. 43, comma 3 del D. Lgs. 7 marzo 
2005, n. 82 (“Codice dell’amministrazione 
digitale” – CAD) prescrive la conservazione 
con modalità digitali dei documenti 
informatici; 

   
- Art 44, Komma 1-bis desselben CAD 
schreibt vor, dass das 
Aufbewahrungssystem für digitale 
Unterlagen von einem/einer 
Verantwortlichen verwaltet wird, der im 
Einvernehmen mit dem Verantwortlichen für 
die Verarbeitung personenbezogener Daten 
und mit dem Verantwortlichen für das 
Protokollregister, für den Datenfluss und für 
die Archive handelt, jeder für die Tätigkeiten 
des eigenen Kompetenzbereiches; 

 - l’art. 44, comma 1-bis dello stesso CAD 
prescrive che il sistema di conservazione dei 
documenti informatici sia gestito da un 
responsabile che opera d’intesa con il 
responsabile del trattamento dei dati 
personali e con il responsabile per la tenuta 
del protocollo informatico, della gestione dei 
flussi documentali e degli archivi, ciascuno 
per le attività di rispettiva competenza;  

   
- Art. 7, Komma 3 des Dekrets des 
Präsidenten des Ministerrates vom 3. 
Dezember 2013 zu den technischen Regeln 

von Aufbewahrungssystemen (Regole tecniche 
in materia di sistema di conservazione ai 
sensi degli articoli 20, commi 3 e 5-bis, 23-
ter, comma 4, 43, commi 1 e 3, 44 , 44-bis e 
71, comma 1, del Codice 
dell’amministrazione digitale di cui al decreto 
legislativo n. 82 del 2005”) setzt fest, dass in 
öffentlichen Verwaltungen die Rolle des 
Verantwortlichen für die Aufbewahrung von 
einer Führungskraft oder einem dazu formell 
ernannten Funktionär ausgeübt wird; 

 - l’art. 7, comma 3 del D.P.C.M. 3 dicembre 
2013 (“Regole tecniche in materia di sistema 
di conservazione ai sensi degli articoli 20, 
commi 3 e 5-bis, 23-ter, comma 4, 43, 
commi 1 e 3, 44 , 44-bis e 71, comma 1, del 
Codice dell’amministrazione digitale di cui al 
decreto legislativo n. 82 del 2005”) stabilisce 
che “nelle pubbliche amministrazioni, il ruolo 
del responsabile della conservazione è 
svolto da un dirigente o da un funzionario 
formalmente designato”; 

   
- Der Verantwortliche für die Aufbewahrung 
erfüllt die Funktionen nach Art. 6, Komma 5 
des genannten Dekrets des Präsidenten des 
Ministerrates vom 3. Dezember 2013; 

 - il Responsabile della conservazione 
esercita le funzioni esplicitate dall’art. 6, 
comma 5 del citato D.P.C.M. 3 dicembre 
2013; 

   
- Der Verantwortliche für die Aufbewahrung 
kann, wie in Art 5, Komma 3 des genannten 
Dekrets des Präsidenten des Ministerrates 
vorgesehen, den Aufbewahrungsvorgang 
akkreditierten öffentlichen oder privaten 

 - il Responsabile della conservazione, 
secondo quanto previsto dall’art. 5 comma 3 
del citato D.P.C.M. può affidare il processo 
di conservazione a conservatori accreditati, 
pubblici o privati, di cui all’art. 44 -bis , 
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Verwahrern anvertrauen, wie laut Art. 44, 
Komma 1 des CAD; 

comma 1, del Codice dell’amministrazione 
digitale; 

   
Dies alles vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 
   

DER SCHULRAT  IL CONSIGLIO SCOLASTICO 
   
- Nach Einsichtnahme in das 
Gesetzesvertretende Dekret vom 7. März 

2005 Nr. 82 in geltender Form - „Kodex der 

digitalen Verwaltung“ ; 

 - visto il Decreto legislativo 7 marzo 2005, n. 
82 e s.m., recante il “Codice 
dell’amministrazione digitale”; 

   
- Nach Einsichtnahme in das Dekret des 
Präsidenten des Ministerrates vom 3. 
Dezember 2013 zu den technischen Regeln 
von Aufbewahrungssystemen “Regole 
tecniche in materia di sistema di 
conservazione ai sensi degli articoli 20, 
commi 3 e 5-bis, 23-ter, comma 4, 43, 
commi 1 e 3, 44 , 44-bis e 71, comma 1, del 
Codice dell’amministrazione digitale di cui al 
decreto legislativo n. 82 del 2005” 

 - visto il Decreto del Presidente del Consiglio 
dei ministri 3 dicembre 2013, recante 
“Regole tecniche in materia di sistema di 
conservazione ai sensi degli articoli 20, 
commi 3 e 5-bis, 23-ter, comma 4, 43, 
commi 1 e 3, 44 , 44-bis e 71, comma 1, del 
Codice dell’amministrazione digitale di cui al 
decreto legislativo n. 82 del 2005”; 

   
BESCHLIESST  DELIBERA 

   
Frau Monica Zanella als Verantwortliche für 
die Aufbewahrung für  das 
Sozialwissenschaftliche 
Gymnasium/Fachoberschule für Tourismus 
Bozen laut Art 44, Komma 1-bis des 
Gesetzesvertretenden Dekrets  vom 7. März 
2005, Nr. 82   zu ernennen 

 di designare, quale Responsabile della 
conservazione di Liceo delle scienze umane 
– Istituto tecnico per il turismo Bolzano ai 
sensi dell'art. 44, comma 1-bis del D. Lgs. 7 
marzo 2005, n. 82, Monica Zanella 

   
Die vorliegende Ernennung ist sofort 
vollziehbar und bewirkt keine Änderung in 
der aktuellen rechtlichen und wirtschaftlichen 
Situation der betroffenen Person. 

 La presente designazione è immediatamente 
esecutiva e non comporta alcuna modifica 
nell’attuale situazione giuridica ed 
economica dell’interessato. 

   
Bozen, 09.03.2021   Bolzano, 09.03.2021 
   
   
Für das Sozialwissenschaftliche 
Gymnasium/Fachoberschule für Tourismus 
Bozen   
Verantwortliche für die Aufbewahrung 
Monica Zanella 

 Per Liceo delle scienze umane/Istituto 
tecnico per il turismo Bolzano 

Responsabile delle conservazione 
Monica Zanella 

   
Für Kenntnisnahme und Annahme  Per accettazione e presa visione 
Die Verantwortliche für die Aufbewahrung  Il Responsabile della conservazione 
Monica Zanella  Monica Zanella 
   

 







 

 

Beschluss des Schulrates Nr. 3 vom 23.09.2021 

 

Schulkalender für das Schuljahr 2021/2022 

 

Nach Einsichtnahme in 

• die Ministerialverordnung vom 25. September 2020, Nr. 122, Artikel 2 Absatz 1 betreffend Beginn der staatlichen 

Abschlussprüfungen der Oberschule und Festlegung der 1. schriftlichen Prüfung auf dem gesamten Staatsgebiet 

auf Mittwoch, 16. Juni 2021; 

• das Landesgesetz vom 18. Oktober 1995, Nr. 20, in geltender Fassung, betreffend die Mitbestimmungsgremien der 

Schulen; 

• das Landesgesetz vom 29. Juni 2000, Nr. 12, betreffend die Autonomie der Schulen; 

• das Landesgesetz vom 24. September 2010, Nr. 11, betreffend die Reform Oberstufe des Bildungssystems des 

Landes Südtirol; 

• in das Landesgesetz vom 21. Dezember 2011, Nr. 15, Art. 17 und 18 betreffend die Bestimmungen zum 

Schulkalender; 

• den Beschluss der Landesregierung vom 27. Dezember 2016, Nr. 1491 zum Schulverteilungsplan der 

deutschsprachigen Schulen staatlicher Art für den Fünfjahreszeitraum 2017/18 bis 2021/22; 

• den Beschluss der Landesregierung vom 23. Jänner 2012, Nr. 75 betreffend den neuen Schulkalender 

• Beschluss des Schulrates Nr. 3 vom 9. Mai 2019 betreffend Verlagerung von Unterrichtszeiten in der Projektwoche 

für Fächerübergreifende Lernangebote und Aufholmaßnahmen; 

• den Dreijahresplan der Schule; 

• den Beschluss des Lehrerkollegiums Nr. 3 vom 15.09.2021 betreffend Terminplan und Schulkalender im Schuljahr 

2021-22; 

beschließt  

 

 

der Schulrat mit gesetzmäßig zum Ausdruck gebrachter Stimmeneinheit  

 

- den Schulkalender für das Schuljahr 2021-22 laut Anlage A, der einen integrierenden Bestandteil des 

gegenständlichen Beschlusses bildet zu genehmigen 

- alle Aktivitäten werden nur dann durchgeführt, wenn die geltenden Bestimmungen bezüglich Maßnahmen zur 

Eindämmung der Verbreitung des Virus SARS-CoV-2 eingehalten werden können. Über die Durchführung 

entscheidet von Fall zu Fall die Schuldirektorin nach einer eingehenden Bewertung der Situation. 

 

Covid-bedingte Anpassungen werden nach Anhören des Direktionsrates an die Schuldirektorin delegiert. 

 



 

 

 

 

Gesehen, gelesen und gezeichnet 
 
 
 
DIE SCHRIFTFÜHRERIN DES SCHULRATES         DIE VORSITZENDE DES SCHULRATES 
  
___________________________________    ___________________________________ 
Barbara Trebo         Judith Kofler 
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